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Medicinska laboratorija 21460 Vrbas, Save Kovačevića 81,
tel: 021/701-702, www.medlab.rs

• Vrbaški most u Njegoševoj ulici srušen je 13. maja 1999. 
godine, prilikom NATO agresije na SR Jugoslaviju. Most je 
obnovila Republička direkcija za obnovu zemlje, zahvaljuju-
ći donatoru Kulskoj banci, 20. oktobra 1999. godine, u čast 
Dana oslobođenja Vrbasa. Od tada je prošlo 24 godine...

Sećanje na 13. maj 1999.Zavidan uspeh naših Gimnazijalaca

Stefan i Isidora među 
najboljima u Srbiji

Intervju

Đeze Bordaš
o Jožefu Kišu

Hilandar nakon 19 godina

Naše ulje skoro duplo jeftinije
• Osim ulja, kilogram čokoladnog krema ovde košta oko 950, dok je u Crnoj Gori isti proizvod 450 dinara.
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Mnogi proizvodi iz Srbije jeftiniji u Crnoj Gori
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Sveta lavra u novom sjaju
Građani odali
počast žrtvama
nasilja

• Srbija je danima bila zavijena u crno. Nemili 
događaji u Beogradu, zatim u opštini Mladeno-
vac, jedan za drugim, promenili su svest svih 
nas. Mnogo je žrtava... Ništa više neće biti isto. 
Građani Vrbasa danima su palili sveće i pola-
gali cveće u centru grada i tako odali počast 
svim žrtvama.  ● ●  strana 7  ● ●  strana 8
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Zima još nije prošla, iako 
je kraj aprila, hladni stano-
vi i kuće, vraćaju u stanje hi-
bernacije. U slučaju čoveka 
vreme se provodi pod jorgan 
planinom, ko ga ima ili za-
motan u ćebe. Nauka kaže 
da je hibernacija svojstve-
na životinjama i to odre-
đenim vrstama i bukvalno 
znači „zimski san, uspore-
ni metabolizam i niske tele-
sne temperature pojedinih ži-
votinja...“ Daleko bilo, da ne 
pomešamo čoveka sa živo-
tinjom, iako je Hobs davno 
rekao „čovek je čoveku vuk“, 
dakle zaključak ovih par re-
čenica bi ipak bio da čovek 
ne može da hibernira, ako se 
to tako kaže. Međutim bolje 
bi mu bilo, ili već odavno hi-
bernira, evo recimo u našem 
slučaju, kada prima minima-
lac, ili penziju, kada daje pare 
za lekove, plaća astronomske 
račune ... pošto je u hiberna-
ciji ništa ga se to ne tiče, ništa 
mu nije skupo, nikada mu 
nije hladno, sve je o.k. Mnogi 
tvrde da smo mi odavno u 
hibernaciji, specifičnoj. Ona 
traje duže od jednog zimskog 
sna, ma kakvi traje već dece-
nijama, jer da nismo kako bi 
preživeli sve te opasne situa-
cije u poslednjih tridesetak 
godina, ratove, nasilje, infla-
cije, stresove od cena... mora 
da smo u nekoj posebnoj hi-
bernaciji, koja nas dobro štiti 
kao morža od zime, od oseća-
ja, štiti nas i leti i zimi i stalno. 
Ne može nas ništa uzdrmati, 
kako ide ona čuvena narodna, 
zapravo sada već legendar-

na politička pesma „ne može 
nam niko ništa, jači smo od 
sudbine...“ Opet zbunjuje ta 
nauka, nedavno su objavili  ti 

„ludi Amerikanci“ da bi čovek 
mogao da otputuje na Mars,  
ali bi morao biti u stanju hi-
bernacije tokom tog dalekog 
puta od milion milja svetlo-
snih  godina dugog putovanja. 

„Stanje ljudi bilo gde u svemir, 
izuzev na Mesec pred nauč-
nike postavlja niz problema u 
vezi sa zdravljem, ishranom 
i psihičkim stanjem astrona-
uta... 

Naučna fantastika nudi hi-
bernaciju kao idealno reše-
nje, zamislili su da putnike 
smeste u kompjuterizova-
ne komore u obliku kreveta 
gde se dovode u stanje nalik 
snu, slično hibernaciji nekih 
sisara kada se metabolizam 
usporava, a um je pošteđen 
dosade tokom beskrajnih sati 
putovanja, ali izgleda da je 
nemoguće ljude dugotrajno 
dovesti u takvo stanje... Izgle-
da da prisiljavanje ljudi da hi-
berniraju, jednostavano neće 
biti vredno truda”, smatraju 
naučnici. Varaju se naučni-
ci, bez obzira iz koje zemlje 
dolaze i rade istraživanja, oni 
ne znaju da smo mi koronu 
ovde lečili šljivovicom, a oni 
iako idu u svemir nisu imali 
nikakav lek. Što se tiče hiber-
nacije oni bi trebalo da uzmu 
recept od nas, ali samo ako 
žive ovde i sa nama, da nauče 
nešto, da vide šta je hiberna-
cija. Naša traje, ne samo dece-
nijama, možda i vekovima?!

Nova tranša prodaje turi-
stičkih vaučera u iznosu od 
5.000 dinara slediće sada u 
maju za 100.000 korisnika i 
još jedna je najavljena u junu 
za isti broj korisnika.

Da podsetimo prvi turi-
stički vaučeri su podeljeni u 
januaru ove godine, tako da 
onaj ko to nije uspeo da uzme, 
ili da iskoristi to sada može 
učiniti u maju, ili pak u junu. 
Pravo na turistički vaučer 
imaju svi oni čija su prima-
nja ispod 70.000 dinara, koji 
ih je mnogo u Srbiji i koji se 
na neki način, bez obzira što 

je iznos turističkog vaučera 
svega 5.000 računaju u sred-
nju klasu. Oni koji primaju 
minimalac ili koriste usluge 
narodne kuhinje, a statisti-
ka kaže da ih je 470.000 i ne 
pomišljaju na ovakav luksuz 
i ne traže turističke vaučere.

Naime teško je dobiti ko-
mentar od bilo kojeg kori-
snika vaučera, a to su najvi-
še penzioneri. Nezvanično, 
jedni kažu da uzimaju vau-
čere i da im oni dobro dođu 
za odlazak na odmor u banju, 
dok drugi kažu da je to mali 
iznos, jer je u našim banjama 
sve skupo i da ne koriste tu-
rističke vaučere, nego odu u 
banju ako imaju novaca, ili 
uopšte ne odu.

Bilo kako bilo najveće ko-
risti ima turistička privreda, 
zapravo turističke agencije 
koje su u poslednje dve go-
dine, posebno u vreme ko-
rone zabeležile veliki porast 
prodaje domaćih aranžmana, 

ali i povraćaja pdv, pa se sve 
to višesturko isplatilo. Turi-
stički poslenici kažu da su 

naše banje bile pune i da se 
tražilo mesto više i smatraju 
veoma dobrim ovaj potez dr-

žave o dodeli turističkih  vau-
čera. Prošle godine, taj iznos 
turističkih vaučera  iznosio 
je 15.000 dinara, tako da su 
banje u Srbiji bile gotovo sve 
popunjene. Turistički radnici 
očekuju i ove godine još veću 
posetu upravo zbog podele 
vaučera.

Inače, prvi vaučeri su izdati 
2015. godine, a tokom proš-
le godine vaučere je dobilo 
200.000 građana, a najveći 
broj noćenja je ostvaren u 
Soko banji.

Turistički radnici kažu da 
za domaće destinacije  na 
ovaj način vlada veliko inte-
resovanje i za zimski odmor.

Stanje hibernacije
Redakcijski komentar

Koristi se isključivo u ugositeljskim objektima van mesta 
prebivališta korisnika vaučera; vaučer se može koristiti 
za najmanje 5 noćenja; vaučer može pokriti maksimalan 
iznos od 5.000 dinara, ukoliko je iznos računa veći, kori-
snik sam plaća ostatak, ukoliko je manji vaučer pokriva 
ceo iznos i ostatak se ne može naknadno iskoristiti; kori-
snik vaučera prijavu podnosi lično stavlja na uvid i prila-
že potrebnu dokumentaciju, ili prijavu podnosi zakonski 
zastupnik, prilikom upotrebe istog.

Vaučer za subvencionisani odmor

Novi turistički vaučeri u maju

• Iako turistički vaučeri iznose svega 5.000 dinara, oni koji imaju pravo 
uglavnom ih uzimaju, a turistička privreda je posebno zadovoljna ovim 
potezom države, jer se, tvrde turistički poslenici uveliko povećao broj 
prodatih domaćih aranžmana.

Biće podeljeno novih 
100.000 vaučera
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Republički zavod za stati-
stiku objavio je Knjigu jedan  

„Nacionalna pripadnost“, u 

kojoj su dati konačni rezulta-
ti Popisa 2022. godine o uku-
pnom broju stanovnika Srbije, 

po polu i izjašnjavanju na pi-
tanje o nacionalnoj pripadno-
sti. Knjiga sadrži podatke za 

etničke zajednice koje imaju 
više od dve hiljade pripadni-
ka (po opštinama i gradovi-

ma), dok su podaci o etnič-
kim zajednicama sa manje 
od dve hiljade pripadnika do-
stupni u diseminacionoj bazi.

Ovom knjigom, kako se na-
vodi, Republički zavod za sta-
tistiku počinje objavljivanje 
konačnih rezultata Popisa 
stanovništva, domaćinstava 
i stanova 2022. godine.

Prema popisu iz 2011. godi-
ne, u Srbiji je bilo 7.186.862 
stanovnika, odnosno 539.859 
više nego prema popisu spro-
vedenom prošle godine.

Od građana koji su se naci-
onalno izjasnili na drugom 
mestu po brojnosti su Mađa-
ri, kojih ima 184.442, zatim 
slede Bošnjaci sa 153.801, dok 
Roma ima 131.936.

Ostali narodi i nacije su is-
pod jedan odsto zastupljeno-
sti, pa tako popisanih Alba-
naca ima 61.687 0,93, Hrvata 
39.107, Jugoslovena 27.143, a 
Crnogoraca 20.238.

Najmanje je Nemaca – 2.573, 
Slovenaca 2.829, Ukrajinaca 
3.969 i Goranaca 7.700.

Slovaka ima 41.730, Ru-
muna 23.044, Vlaha 21.013, 
Makedonaca 13.011, Bugara 
12.918, Rusina 11.418, a Rusa 
10.486.

U kategoriji „ostali“ popi-
sana su 21.643 lica.

U smislu regionalne pripad-
nosti izjasnilo se 11.929 osoba.

U odnosu na popis iz 2011. 
godine, ukupan broj stanov-
nika smanjen je za skoro pola 
miliona.

Ovo smanjenje zabeleženo 
je u svim regionima (za oko 
10 odsto), osim u Beograd-
skom regionu, gde je broj po-
većan za 1,6 odsto. Inače, ovi 
rezultati donekle se slažu sa 

procenama demografa koji 
su najavljivali da će popis po-
kazati da je broj stanovnika 
drastično smanjen. Procene 
su da se godišnje iz Srbije iseli 

15.000-20.000 ljudi više nego 
što se doseli. Poslednji popis 
održan je 2011. godine, kada 
je Srbija imala 7.186.862 sta-
novnika.

U Srbiji živi 6.647.003 stanovnika

• Republički zavod za statistiku objavio je ko-
načne rezultate popisa stanovništva. Prema po-
dacima prikupljenim prošle godine, u Srbiji živi 
6.647.003 stanovnika. Region Vojvodine prema 
poslednjem popisu stanovništva ima 1.749.356 stanovnika, što je manje nego 2011. kada je u Vojvodini popisano skoro 
dva miliona građana. Prema popisu iz 2011. godine u Vojvodini je bilo 1.931.809 stanovnika, a sada je 182. 453 manje.

Prema poslednjem popisu stanovnika iz 2022. godine uku-
pno popisanih stanovnika u opštini Vrbas je 36.923, opšti-
ni Kula 36.270, opštini Srbobran 14.533, dok je u opštini 
Mali Iđoš  10.277  ukupno popisanih stanovnika.

Vrbas, Kula, Srbobran i Mali Iđoš 98.003 stanovnika

Skoro pola
miliona manje
stanovnika

Žene čine nešto više od polovine ukupnog stanovništva 
3.415.025 ili 51,4 odsto, dok je muškaraca 3.231.978 ili 
48,6 odsto, objavljeno je na sajtu Republičkog zavoda za 
statistiku.

Žene 51,4 odsto

U Srbiji, prema rezultatima popisa živi ukupno 5.360.239 
Srba ili 80,64 odsto, a na drugom mestu po brojnosti su 
osobe kojima je nacionalnost nepoznata – 322.013 (4,84 
odsto), a građana koji se nisu izjasnili o nacionalnoj pri-
padnosti ima 136.198 (2,05 odsto).

Ukupno 80,64 odsto Srba



4 www.okonas.info11. maj 2023. PRIVREDA

Zapošljavanje
bez diskriminacije

Brankica Janković je u pi-
sanoj izjavi navela da novi 
zakon o radu treba da bude 
usklađen sa evropskim i stan-
dardima Međunarodne or-
ganizacije rada. Janković je 

istakla da se 1. maj obeležava 
u uslovima različitih kriza i 
velikih društvenih promena 
zbog kojih je očuvanje dosto-
janstvenog rada, kao temelj-
nog principa socijalne prav-

de, jedan od najvećih izazova 
današnjice. „Neophodno je 
sprečavati urušavanje prava 
radnika, obezbediti jednake 
mogućnosti za zapošljava-
nje, bez diskriminacije po 

bilo kom osnovu, osigura-
ti zaštitu u slučaju nezapo-
slenosti, pravo na bezbedan 
i zdrav rad, kao i pravo na 
adekvatnu zaradu“, rekla je 
poverenica.

• Električna energija u Srbiji od 1. maja je skuplja osam odsto za gra-
đane, male kupce i privredu, a gas deset odsto.

Nove cene električne energije i gasa

Prosečna cena električne 
energije za kupce koji imaju 
pravo na garantovano sna-
bdevanje po regulisanim 
cenama (domaćinstva i mali 
kupci) iznosiće, po odluci 
Saveta Agencije za energeti-
ku (AERS), 9,50 dinara po ki-
lovatsatu (kWh), bez poreza i 
taksi, odnosno 13,31 dinar po 
kWh sa porezima i taksama i 
veća je osam odsto u odnosu 
na prethodnu prosečnu cenu.
Agencija je navela da će i 

nakon te korekcije cena elek-
trične energije za garantova-
no snabdevanje u Srbiji, bez 
taksi i poreza i dalje biti jedna 
od najnižih u Evropi.

Savet AERS-a dao je sa-
glasnost i na odluke organa 
upravljanja 31 javnog snab-
devača gasom da taj energent 

poskupi i prosečna cena će 
biti veća deset odsto. Tako 
će gas koštati 4,13 dinara po 

kWh bez poreza i taksi, od-
nosno 4,55 dinara po kWh sa 
porezima i taksama.
Agencija je navela da će i 

nakon tog poskupljenja pro-
sečna cena prirodnog gasa za 

javno snabdevanje u Srbiji 
biti, bez taksi i poreza, jedna 
od najnižih u Evropi.Elek-

trična energija za privredu 
po preporuci Vlade Srbije 
Elektorprivredi poskupela 
je sa 102,6 evra po megavatu 
na 110,81 evro po megavatu, 
ili za oko osam odsto.

• „Neophodan novi zakon o radu, koji će pokri-
ti sve važne segmente rada na sistemski način, 
umesto fragmentiranog pristupa radnom zako-
nodavstvu koji može dovesti do gubitka ili sma-
njenja dostignutih nivoa radničkih prava“, izja-
vila je poverenica.

Poverenica za zaštitu ravnopravnosti 
Brankica Janković, povodom 1. maja

Novi rast potrošačkih cena - zbog rasta cena energenata

Naše ulje skoro duplo jeftinije 
• Mleko, ulje, slatkiši su jeftiniji u Crnoj Gori nego u marketima u Srbi-
ji. Za litar ulja u Beogradu u Podgorici je moguće kupiti skoro dva. Eko-
nomisti kažu da je to stvar konkurencije, i  uredbe kojom je ovde i da-
lje ograničena cena ove životne namirnice. Crnogorci su je ukinuli, jer 
je i na svetskoj berzi ulje od jula prošle godine pojeftinilo za 50 odsto.

Mnogi proizvodi iz Srbije jeftiniji u Crnoj Gori

„Кod nas je cena ulja 219,99 
dinara, koliko je propisano 
Uredbom o ograničenju 
cene. Samo ograničenje cene 
je imalo funkciju zaštite tr-
žišta, ali sada je to neki iz-
govor trgovcima i proizvo-
đačima koji zajedno formi-
raju cenu da prosto napla-
ćuju maksimalnu cenu koju 
mogu“, rekao je za Radio-te-
leviziju Srbije prof. dr Dragan 
Stojković sa Ekonomskog fa-
kulteta.

Razlika u ceni mlečnih pro-
izvoda nije tolika, ali je ipak 
litar mleka iz Srbije u Crnoj 
Gori jeftiniji, nego kod nas 
kad je na akciji. Кonkurencija 
može da reguliše tržište, ali 
kod nas čak ni mleko iz uvo-
za nije pomoglo da ova život-
na namirnica bude jeftinija.

Кad imate tržište kao što 
imate tržište mleka, gde je 
oligopolska situacija, gde 
pojedini igrači imaju veoma 
visoko učešće, tu naravno 
postoji manji prostor za sni-
žavanje cene, čak i kada se 
uveze mleko i ti uvoznici se 
trude da ostvare što veću za-

radu, objasnio je Stojković. U 
marketima Crne Gore i cena 
čokoladnog krema je jeftinija, 

kilogram košta oko 420 dina-
ra, a kod nas i do 950 dinara.

Кad imate jak brend, tu 
proizvođač najveću premiju 
uzima, trgovci imaju mnogo 
manju pregovaračku snagu. 

„Tamo gde brendovi nisu to-
liko jaki, gde ima više kon-

kurenata, trgovac ima mno-
go veći prostor, tako da se 
veoma često trgovci nepra-

vedno optužuju, a u suštini 
moramo da gledamo ceo ka-
nal marketinga, da vidimo 
i proizvođače i veletrgovce 
i maloprodavce, da vidimo 
gde su te neke nelogičnosti“, 
istakao je Stojković.

Na formiranje cene utiču proizvođači, prerađivači, trgov-
ci… Ekonomisti kažu da zavise i od potražnje, konkurencije, 
propisa i inflacije. Lanac je dug, a na kraju je  - uvek kupac, 
kome ne preostaje ništa drugo nego da čeka akcije i sniženja.

Uvek  strada kupac

Radnici u Srbiji 
„nemaju šta da slave“

Veselinović je u pisanoj izja-
vi ocenio da dostojanstvo 
radnicima u Srbiji može da 
vrati „samo novi zakon o 
radu“ koji je po njegovim re-
čima, potpuno usklađen sa 
evropskim zakonodavstvom.

„U njemu garantujemo da će 
minimalna zarada biti defi-
nisana tako da pokriva mi-
nimalnu potrošačku korpu 
i tu neće više biti pregovora 
već će se povećanje obraču-
navati po automatizmu, da 

će svi radnici nakon 12 me-
seci rada na određeno do-
biti rešenje za stalno zapo-
slenje, da će probni rad tra-
jati maksimalno tri meseca 
a radni sporovi rešavani u 
roku od šest meseci“, naveo 
je Veselinović. Dodao je da 
je tim predlogom predviđe-
no ukidanje rada nedeljom, 

„osim za poslove neophod-
ne za vitalno funkcionisa-
nje države“.

• On je izjavio da „radnici nemaju šta da slave“, 
rade najviše u Evropi, a najmanje su plaćeni.

Predsednik USS - Sloga, Željko 
Veselinović ocenio je povodom 1. maja
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Saveti PSSS Vrbas 

Setva na teritoriji delovanja 
PSSS Vrbas pri kraju

Ceo april je bio kišovit, pa 
je setva odložena i prolon-
girana za deset do petnaest 
dana. U biljnoj proizvod-
nji, osnovno je pravilo da 
se prate vremenski uslovi 
za svaku aktivnost na par-
celi i za potrebe svake biljne 
vrste ponaosob, a kalenda-
rom se treba samo “okvirno” 
voditi. Kakva nas godina oče-
kuje, što se tiče prinosa, za-
visiće od vremenskih uslova 
u periodu u kojem je biljka 
najosetljivija, a to je fenofa-

za cvetanja i oplodnje biljaka. 
Ukoliko u tom periodu bude 
suvo i toplo vreme, praćeno 
vrućim vetrovima, može 
doći do mortaliteta i opada-
nja cvetova kod soje, kao i do 
loše oplodnje kod biljaka ku-
kuruza. U takvim uslovima, 
najveću otpornost na visoke 
temperature imaju biljke sun-
cokreta. Evidentno je poveća-
nje zasejanih površina pod 
ovom kulturom. Šećerna repa 
se nalazi u fazi kotiledona i 
prvi par listova je razvijen, 
u zavisnosti od rokova setve. 
Ona je u ovoj fazi i najoset-
ljivija na napad repine pipe 
(Bothynoderes punctiventris) 

tako da se parcele moraju re-
dovno obilaziti u najtoplijem 
delu dana i delovati insekti-
cidima u koliko zato ima po-
trebe (1odrasla jedinka repine 
pipe na 10 m² u fazi nicanja i 
u fazi kotiledona ili 3 repine 
pipe na 10 m² u fazi dva lista 
šećerne repe). Ozimi ječam 
se nalazi u fazi od početka 
klasanja: vrh cveta se pojav-
ljuje iz rukavca, vidljive prve 
cvetne plevice do faze počet-
ka cvetanja. Sa prognozira-
nim porastom temperature 

za vrlo kratko vreme doći će 
do ulaska većeg broja useva 
u fazu cvetanja. U fazi cve-
tanja i u uslovima vlažnosti 
(padavine, visoka relativna 
vlažnost vazduha) postoji 
rizik od ostvarenja infekcije 
klasa prouzrokovačem fuza-
rioze klasa, odnosno šturosti 
klasa. Štete od ovog patoge-
na se ogledaju kako u smanje-
nju prinosa, tako i u sposob-
nosti da na obolelim zrnima 
sintetiše mikotoksine koji su 
veoma štetni po zdravlje ljudi 
i životinja.

Biljana Dobranić
Savetodavac, PSSS Vrbas

• Povoljni vremenski uslovi utiču da se setva 
jarih okopavina polako privodi kraju. Za  ovu 
setvu je važno da se seme položi u vlažno ze-
mljište, odgovarajuće temperature da bi moglo 
ujednačeno da klija i niče. Poljoprivrednici koji 
nisu uspeli da završe sa setvom u aprilu, nasta-
vili su sa setvom u maju.

Slatkog korena više nego lane

„Uredba Vlade Srbije o pod-
sticajima, da ratari na kraju 
kampanje dobiju po 35 .000 
dinara po hektaru za pri-
nos iznad 50 tona po hekta-
ru plative repe doprinela je 
da se repe više poseje nego 
prošle godine“,  izjavila je za 

„Dnevnik“ direktorka Indu-
strijsko bilje Olga Čurović i 
navela da u povećanju povr-
šina pod repom udela ima-
ju i šećerane koje su, takođe, 
davale novčane podsticaje , 
ne samo ovog proleća nego i 
ranijih godina i tako održa-
vale proizvodnju industirj-
ske biljke. Osim podsticaja, 
navela je Čurović, i cena ki-

lograma šećera u trgovini od 
115 dinara takođe je stimuli-

sala proizvođače da se okre-
nu repi. Prošla godina, kaza-
la je direktorka Čurović bila 
je loša za šećernu repu zbog 
suše, pa je prosečan prinos 

po hektaru bio 52 tone, ali 
smo uprkos tome uspeli da 

šećer izvezeno. Od oktobra 
2021. do oktobra 2022. godi-
ne prodali smo u izvoz oko 
143.000 tona šećera.

• Prema procenama Poslovne zajednice Industrijsko bilje, ovog proleća 
repe je posejano na oko 40.000 do 43.000 hektara, što je znatno više 
nego lane kada je šećerna repa zauzela oko 30.000 hektara. 

Setva skuplja za oko 30 odsto
Prema računu Agrarnog sa-

veza Srbije, setva će koštati 
oko 153.000 dinara, odnosno 

oko 80.000 dinara, kada se 
oduzmu troškovi arende koji 
je Savez u računici naveo da 

košta 73.710 dinara po hek-
taru. Po stavkama, ratare će 
oranje koštati 9.310 dinara, 

setvospremiranje 2.920, ra-
sturanje veštačkog đubriva 
1.920, setva 2.925, prskanje 

2.900, seme kukuruza 22.300, 
veštačko đubrivo NPК 32.500 
i zaštitna sredstva posle setve 
pre nicanje 5.800 dinara.

Setva soje i suncokreta biće 
skuplja za oko 30 odsto, ali 
koliko će ratarima trebati 
novca za setvu ovih uljari-
ca Agrarni savez Srbije nije 
izračunao.

Soje se očekuje da će biti po-
sejano oko 200.000 hektara, 
što je manje, nego prošle se-
tve, kada je bila zastupljena 
na 240.000 hektara, a da će 
površine pod suncokretom 
ostati na lanjskom površina-
ma - oko 260.000 hektara.

Počela setva soje, suncokreta i kukurza

Posejana šećerna repa

Zasejano 38.000 hektara

Dr Ana Jeromela Marjano-
vić s Instituta za ratarstvo i 
povrtarstvo u Novom Sadu 
za „Dnevnik” ističe da je re-
pica višestruko značajna in-
dustrijska biljka, ali pošto je 
cvetanje repice u naredne 
dve, tri sedmice u toku prvo 
je spomenula značaj biljke za 
pčelarstvo. „Repica je prva 
značajna pčelinja paša, na-
kon koje pčelari odnose koš-
nice kao osnažene na pašu 

na bagrem“, kaže dr Jeromela 
Marjanović. Dodajući da do-
bro razvijena pčelinja zajed-
nica može dnevno da sakupi 
i do četiri kilograma meda. S 
jednog hektara repice u pu-
nom cvetu pčele sakupe od 
80 kilograma meda pa i do 
195 kilograma.

Med je žut, brzo se krista-
liše i dobija belo-sivkastu ni-
jansu, pa je neophodno često 
vrcanje. Кoristi se i za sprav-

ljanje šećerno-mednih poga-
ča. Repica ima veliku gustinu 
cvetova - preko deset miliona, 
cvet proizvodi veliku količnu  
nektra - 0,6 miligrama za 24 
časa, koji se obrazuje nepre-
kidno i pčele posećuju jedan 
cvet nekoliko puta.

Proizvodi i veliku količinu 
polena 1-1,3 miligram po cve-
tu, što privlači pčele iz košni-
ca udaljenih i tri i po do četiri 
kilometra.

• Očekuje se da će kukuruz biti posejan na oko 950.000 hektara.

Sa ciljem sprečavanja infekcija prouzrokovačem fuzario-
ze klasa i sinteze mikotoksina, mere zaštite treba sprovesti 
na početku cvetanja, kada 5% klasova izbaci prašnike, pre 
padavina, nekim od registrovanih fungicida. Kada govori-
mo o primeni sredstava za zaštitu bilja, pre svega herbicida, 
treba pratiti ne samo stanje i fenofazu gajenih biljaka, nego 
je veoma važno da se prati faza razvoja korova jer u velikoj 
meri od toga zavisi da li će tretman uspeti. Često se neu-
speh tretmana pripisuje preparatu, a malo se vodi računa 
o fazi rasta korovske biljke. Takođe treba obratiti pažnju 
na pojavu rezistentnih korova na već postojeće herbicide.

Koristiti registrovane fungicide

Značaj uljane repice za pčelarstvo

• Uljane repice jesenas je posejano malo iznad 38.000 hektara, što je 
za 30 odsto više, nego u setvi 2021. godine. U zavisnosti od klime, za-
vise i prinosi, ali prosečan rod je 2,7 tona po hektaru.
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Asfaltiraju se nove staze

Sa preuređenjem obale ka-
nala u kulskoj opštini započe-
lo se još tokom prošle godine. 
Osim uređivanja staza nado-
mak kanala sadile su se sad-
nice i pošumljavao kanalski 
pojas. Ove godine nastavlje-
no je sa preuređenjem obala 
oko kanala. „Na ovoj loka-
ciji u pitanju je asfaltiranje 
staze koja je urađena prošle 

godine, a ubrzo kreću rado-
vi između dva mosta na su-
protnoj strani obale. Takođe, 
krenuće i radovi od takozva-
nog „drvenog mosta“ do Cr-
venke. Naš cilj je obala kana-
la sa novim sadržajima, sad-
nicama i raznim ukrasnim 
biljem, te će ovo biti jedan 
prostor za ponos i diku svih 

sugrađana. Ove godine, da-
kle, radimo asfaltiranje ove 
staze i staze na Malom Sta-
paru, kao i novo igralište, ta-
kođe u Malom Staparu. Pro-
jektna dokumentacija kroz 
Crvenku je takođe urađena i 
obuhvata i trim stazu u tom 
delu. Urađena je i projektna 
dokumentacija za deo od si-
losa do „Vašarišta“, odnosno 

izgradnja nove staze, tako 
da su to dva projekta koja 
se trenutno završavaju, a 
ovde je završena projektna 
dokumentacija, obezbeđe-
na su sredstva i ugovoreni 
poslovi , tako da sada kreću 
radovi“, kaže Damjan Milja-
nić, predsednik opštine Kula.

S kobasicom u Evropu
• „Naša kobasica i sveža i suva je dobro poznata, i došlo je vreme da  
počnemo osvajati nove ljubitelje gastronomije iz inostranstva, pre sve-
ga, Evrope. Naši prijatelji iz Mađarske, su to odavno shvatili i zajednički 
ćemo otići dalje. Kobasicijada se približava svom 40. rođendanu, a sve 
ovo bio bi značajni iskorak, i lep rođendanski poklon“, izjavio je Željko 
Popić“, prvi čovek Kobasicijade.

Predstavnici Udruženja 
„Кobasicijade“ uveliko traže 
mogućnost izlaska u Evro-
pu. Predsednik Udruženja, 
Željko Popić i Zdravko Ele-

sin, član Organizacionog od-
bora su proteklog vikenda bo-
ravili u Mađarskoj u opštini 
Ujkiđoš,  na poziv gradona-
čelnika Pala Boćanskog i pri-
vatnog preduzetnika - mesa-
ra Šandora Palera, jednog od 

najčuvenijih „kobasičara“ u 
županiji Bekeš, i člana Uprav-
nog odbora „Kluba kobasica“ 
iz Bekeščabe. Kao što je po-
znato, Kobasicijada iz Turije 

svakog februara ugosti pred-
stavnike klubova kobasica iz 
okolnih zemalja, iz Hrvatske, 
Slovenije, Slovačke i Mađar-
ske. Na radnom sastanku, 
prošlog vikenda u Mađarskoj 
je dogovoreno, da će se bud-

no pratiti konkursi Evropske 
Unije, na koje mogu zajedno 
konkurisati predstavnici iz 
Srbije i Mađarske. Za početak 
je dat predlog, da se turijska 
kobasica promoviše u Ujki-
đošu, na Međunarodnom ta-
kmičenju u kuvanju kotlića 
od svinjskog, junećeg i ovči-
jeg mesa, a koje će se održati 
od 23. do 25. juna 2023. go-
dine. Kako se čulo, Turinci 
bi na ovom takmičenju pri-
kazali kako se pravi doma-
ća kobasica kod njih u selu. 
Planira se slična promocija 
sa prijateljima iz Mađarske 
koja bi bila održana u Rumu-
niji. Kao kruna ove međudr-
žavne saradnje zamišljeno je 
da se majstori iz Turije i Ma-
đarske pokažu i promovišu 
svoje proizvode na Oktobar 
festu u Nemačkoj. 

Udruženje „Кobasicijade“ traži mogućnost izlaska u Evropu

Prvi javni fitnes trening - za zdrav život

Jedna od inicijatorki Mari-
ja Hardi, kaže da je cilj pod-
sticanje ljudi na veću fizič-
ku aktivnost, posebno ima-
jući u vidu  negativne efek-
te koje moderni način života 
nosi. Kaže da se plašila da joj 

neće uspeti realizacija ideje 
koju je videla na internetu, 
ipak podržala je mesna za-
jednica. „Ovaj prolećni jav-
ni trening deo je dogovora i 
korektne saradnje, ako nam 
uspe, organizovaćemo i jese-
nji javni trening. Nažalost, 
prisutna je velika nezainte-
resovanost građana za fizič-
ku aktivnost, ali nadamo se 
da će se to ubuduće prome-

niti“, kazala je Hardi. Jova-
na Simić iz novosadskog fit-
nes kluba „Pokreni se“ rekla 
je da je oduševljena koncep-
tom ovakvih treninga i da je 
veoma bitno da što više ljudi 
čuje za ovaj vid promovisanja 

zdravih stilova života. „Ima-
la sam tu sreću da Mariju 
upoznam na jednom onlajn 
događaju... Ona me je i po-
zvala na ovaj događaj. Odu-
ševila sam se konceptom i 
time što promoviše fizičku 
aktivnost, zdravlje i što želi 
da što više ljudi čuje za to, 
tako da je bilo zadovoljstvo 
da je podržim i da posetim 
Ruski Кrstur“, kaže Simić.

Sekretar Mesne zajednice 
Ruski Кrstur Mihajlo Pašo 
se složio da su ovakva dešava-
nja veoma važna, jer za zdra-
vo telo i zdrav duh je neop-
hodna fizička aktivnost.
„Mesna zajednica je jedan 

od organizatora i glavni po-
krovitelj  ovako lepog deša-
vanja. Iskoristili smo lep 
dan da prezentujemo sport-
ske discipline i sportske sek-
cije koje imamo u Ruskom 
Кrsturu. Devojke koje or-
ganizuju fitnes su došle da 
prezentuju ovu disciplinu, 
a tu su bili i naši karatisti. 
Organizovana je i trka pri-
jateljstva, gde se trčalo oko 
bazena.

Prošle godine smo prvi put 
došli na ideju da prezentu-
jemo zdrave životne navike.
Svi su dobro došli na ovakve 
manifestacije kod nas da se 
rekreiraju, imamo najbolji 
bazen u okolini, prirodu  i 
zelenilo koje održavamo sa 
našim JKP Ruskom“ poru-
čuje sekretar.

• U toku je nastavak radova na uređenju obale 
kanala. Nedavno su završeni radovi na Malom 
Staparu i takođe je urađena nova staza.

Radovi na uređenju obale kulskog kanala

Nesvakidašnji događaj u Ruskom Krsturu

• Zdrave navike promovisali Atletski klub „Rusin“, Кarate klub „Rusin“, 
Fitnes sekcija „Pokreni se“, kao i  druge organizacije koje deluju sa ci-
ljem promocije zdravih navika za zdrav život. Afirmacija hortikulture

• I ovoga puta prezentovano cveće, razne bilj-
ke, sadnice, cvetni aranžmani, kao i najrazli-
čitije vrste dekorativnih materijala za saksije. 
Manifestacija je okupila preko sto izlagača iz 
cele Srbije. 

U Kuli  održan tradicionalni
prolećni „Festival cveća“

Prolećni i jesenji festi-
val cveća već tradicionalan, 
raduje Kuljane i sve posetio-
ce koje zanima hortikultura 
i baštovanstvo. April-
ski festival cveća 
svake godine, 
pa i  ove  
poseti prvi 
čovek opšti-
ne Kula, za-
dovoljan či-
njenicom da 
manifestacija 
iz godine u godinu 
okupi sve veći broj izla-
gača, ali i posetilaca. „ Prvi 
put, pre pet godina, kada je 
festival organizovan, bio 
je samo jedanput godišnje 
sa samo jednim izlagačem 
iz opštine Кula. Sada je to 

i prolećni i jesenji festival 
sa velikim brojem lokalnih 
izlagača. Uporedo sa festiva-
lom, napredovali su i jačali 
i proizvođači cveća“, izja-

vio je Damjan Miljanić, 
predsednik opštine 

Kula, najavljujući 
obeležavanje i cr-
kvene slave Mar-
kovdan, koja se 
obeležava po 

prvi put kao slava 
Kule, gde je prezn-

tovana izložba naoru-
žanja Vojske Srbije i policije, 

a sve to je ulepšano održa-
vanjem moto trke. Sve ma-
nifestacije se održavaju pod 
pokroviteljstvom i u organi-
zaciji opštine Кula i Turistič-
ke organizacije opštine Кula.
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Počast žrtvama nasilja
• U gradovima širom Srbije brojni građani odaju počast žrtvama. Tako 
je bilo i u Vrbasu, Kuli, Srboranu i Malom Iđošu...

Tragedije od 3. i 4. maja zavile Srbiju u crno

Tragični događaji koji su 
se desili jedan za drugim 3.i 
4. maja u kojima su stradala 

deca i čuvar u školi u Beogra-
du, zatim u opštini Mladeno-
vac gde su stradali mladi lju-

di, u oba slučaja pucnjavom 
iz vatrenog oružja, zavili su 
celu Srbiju u crno. Zvanična 

trodnevna žalost u celoj ze-
mlji je prošla, ali strah i ne-
verica građana još uvek nije. 

U opštini Vrbas 5.maja ni 
u jednoj školi nije bilo na-
stave, a prosvetni radnici or-

ganizovano su došli na Trg 
Nikole Pašića, palili sveće, 
polagali cveće, odajući tako 

počast svim žrtva-
ma. Organizova-
no su dolazili i za-
posleni u javnim 
ustanovama, svi sa 
nevericom i dubo-
kim žaljenjem zbog 
svega što se dogo-
dilo. Brojni građa-
ni Vrbasa prote-
klih nekoliko dana, 
ostavljali su plišane 
igračke, cveće i pa-
lili su sveće u cen-
tru grada gde su po-
stavljene fotografije 
stradalih učenika...

Naš most
• Ove godine 13. maja navršava se 24 godine otkako je NATO avijacija 1999. godine bombardovala most u Vrbasu.

NATO bombarderi ispalili 
su projektile na most u Vr-
basu 13. maja u 22 sata i 42 
minuta. Tom prilikom velika 

oštećenja pretrpeli su obližnji 
stambeni objekti, a eviden-
tirana je šteta i na vrtićima, 
školama, ambulanti, Centru 

za fizičku kulturu, verskim 
i drugim objektima. Velika 
oštećenja od oko 1.000 kva-
dratnih metara polomljenih 
stakala, pretrpeo je i objekat 
Srednje stručne škole „4. juli“. 
Te noći, glavni nosač mosta 
sa kolovoznom i pešačkom 
trakom slomljen je po sredi-
ni i srušen je u kanal DTD. 
Čelična noseća konstrukcija 
mehanizma za podizanje mo-
sta na levoj obali urušena je 
u kanal u potpunosti, dok je 
desna nakrivljena i sletela sa 
oslonca. Delovi mosta nala-
ženi su i na 300 metara uda-
ljenosti, pisao je tada lokalni 
list „Glas“. Vrbaški most ob-

novila je Republička direkcija 
za obnovu zemlje zahvalju-
jući donatoru Kulskoj banci. 

Obnovljeni most otvoren je 
20. oktobra 1999. u čast Dana 
oslobođenja Vrbasa.

Vrbaški most srušen je 13. maja 1999.godine u 22 sata i 42 minuta

Ponavljajte kao mantru, lekovito je: ja o svom detetu ne 
znam ništa. 
Ako i dalje verujete da “vi najbolje poznajete svoje dete” – 
tim stavom potvrđujete koliko nemate pojma o pojmu. Ne 
možete shvatiti sa kakvom mukom neki prosvetni radnik 
na nekim otvorenim vratima sluša takve što “najbolje po-
znaju svoje dete”. Jer on gleda vaše dete u drugom socijal-
nom kontekstu o kom vi, izvinite što vređam vaša rodi-
teljska osećanja – nemate pojma.
A nemate pojma jer vam deca ne govore deseti deo onog 
kroz šta prolaze. I to nema nikakve veze sa ljubavlju. Ne-
maju kapacitet da vam objasne kroz šta prolaze, u socijal-
nom kontekstu u kom je nasilje potpuno normalizovano. 
I ne, nemojte slučajno biti dovoljno glupi da pomislite – 
pa tako je bilo i kad sam ja odrastao. Samo mi poverujte 
da je neuporedivo. Dugo sam se time, po nesreći, bavi-
la. Neuporedivo je. Vaša iskustva iz vašeg detinjstva i ti-
nejdžerskog doba su ništavna, irelevantna. Zaboravite ih. 
Ona vam neće pomoći da razumete ko vam je dete niti u 
kakvoj sredini živi kad napusti kuću.
Upamtite dobro sledeće. Vaše dete u socijalnom sistemu 
škole okupira jednu od četiri moguće uloge: žrtva, nasil-
nik, pomagač, posmatrač.
Ne postoji peta. Ne lažite se da postoji.
Prvo pitanje koje si postavljate glasi – kojoj grupi moje dete 
pripada? Ne znate? Savetujem da saznate što pre.
Evo, da ne pričam uprazno, imam troje dece.
Prvo dete – posmatrač.
Drugo dete – žrtva.
Treće dete – pomagač.
Ta tri prethodna reda – to je kratka priča za pametnog tu-
mača. Treće dete je videlo stariju sestru kao žrtvu. Zbog 
toga je ono danas pomagač. Da se to iskustvo nije dogo-
dilo – možda bi i ono bilo posmatrač. Možda ni ja ne bih 
ovo pisala.
Prvo saznajte ko je vaše dete. 
Dakle, mantra. Ponavljajte u sebi dok ne shvatite: “ja o 
svom detetu ne znam ništa.”
I to će biti dobar početak saznavanja.
(Deo objave - Monja Jović 04. 05. 2023.)
www.jergovic.com Duga-objava-za-dan-posle

Mi o svojoj
deci ne znamo
ništa
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Od tada pa do današnjih 
dana vredni neimari, uz 
svesrdnu pomoć naše drža-
ve, manastirskog bratstva i 
mnogih poklonika, polako 

privode kraju poslove oko ob-
nove i rekonstrukcije delova 
Manastira zahvaćenih ovom 
vatrenom stihijom. Moje za-
dovoljstvo, kao jednog od 
mnogobrojnih hodočasnika 
u ovu našu najveću duhov-
nu svetinju, koju sam do sada 
pohodio blizu 50 puta je ne-
merljivo, jer sam zahvaljujući 

svojoj velikoj ljubavi i posve-
ćenosti kada je u pitanju fo-
tografija, bio u prilici da, uz 
blagoslov igumana Manasti-
ra, visokoprepodobnog arhi-

mandrita Metodija (Markovi-
ća), vremenom beležim razne 
faze obnove našeg Manasti-
ra. Kako sada stvari stoje, a 
na osnovu informacija koje 
sam bio u prilici da dobijem 
tokom mog poslednjeg borav-
ka u Manastiru, do obeleža-
vanja 20 godina od ovog ne-
milog događaja planirano je 

da se u potpunosti završi za-
početa obnova... Ono što po-
sebno raduje je činjenica da se 
svi radovi izvode po pravili-
ma obnove sa ugradnjom naj-

savremenijih materijala po-
sebnom tehnologijom koja je 
dostupna našim neimarima 
koji su predvođeni stručnom 
ekipom inženjera i arhiteka-
ta na čijem je čelu od početka 
obnove, arhitekta Mirko Ko-
vačević. Na ovom mestu že-
leo bih da napomenem i to da 
sam, tokom poslednjeg mog 
boravka u Manastiru, Igu-
manu i manastirskoj biblio-
teci predao jedan broj moje 
najnovije knjige posvećene 
upravo ovom događaju sa 
jednostavnim nazivom: HI-
LANDAR – MART 2004. U 
toj knjizi se nalaze fotografi-
je kolege Saše Žutića koji se 
zatekao u Manastiru kada se 
požar desio, kao i fotografije 
tadašnjeg monaha, a sada vi-
karnog episkopa lipljanskog 
Dositeja. Kao jedini civil koji 
je nedelju dana posle požara, 
imao blagoslov da uđe u sam 
Manastir uspeo sam da na-
pravim, tokom dva dana bo-
ravka, seriju svetlopisa koji na 
verodostojan način svedoče o 
razmeri ovog katastrofalnog 
požara. To je knjiga koja će 

svedočiti o tom nemilom do-
gađaju sa jasnom porukom: 
NE PONOVILO SE! Bora-
veći neposredno posle naj-
radosnijeg hrišćanskog pra-

znika – Vaskresenja Hristo-
vog, svuda oko mene osećala 
se radost i pozitivna energija 
koju su oko sebe širili prisut-
ni monasi sa svojim gostima 
koji u ovakvim prilikama na-
pune Manastir i Milutinovu 
crkvu. Lepo je biti učesnik 
jednog takvog, slobodno se 
može reći, izuzetnog doga-

đaja koji, kasnije, ostaje du-
boko urezan u sećanje svakog 
ko je bio deo ove lepe priče. 
Lepota boravka upotpunje-
na je i prisustvom na trpe-
zi ljubavi posle svake Litur-
gije i večernje službe kada je 
novoobnovljena manastirska 
trpezarija svaki put ispunje-
na do poslednjeg mesta. Ono 

što me, takođe, posebno ra-
duje je i činjenica da pri sva-
koj pomisli da treba da se vra-
tim u okrilje Presvete Bogo-
rodice Trojeručice, zaštitni-
ce svih manastira na Svetoj 
Gori Atonskoj, je osećaj koji 
me obuzima kao kada sam, 
tačno pre dvadeset godina, 
prvi put kročio u portu ma-
nastira Hilandar. Što se toga 
tiče, do dana današnjeg se ni-
šta nije promenilo, a i kako 
bi se promenilo kada znam 
da se zvona nigde tako lepo 
ne čuju kao u Hilandaru, da 
sveće nigde tako lepo i mirno 
ne gore kao u našem mana-
stiru, da se zvuk klepala (si-
mandriona) nigde tako lepo 
ne čuje i ne odzvanja portom 
kao u Hilandaru, da nigde ta-
mjan tako lepo ne miriše, da 
se glas pojaca nigde tako lepo 
ne čuje i tako lepo popunja-
va svaki kutak unutrašnjo-
sti Milutinove crkve, da nig-
de voda ne prija kao voda iz 
bunara Svetog Save, da nigde 
nema grožđa kao što je grož-
đe sa loze Sv. Simeona Miro-

točivog, da se tišina nigde ne 
čuje kao što se čuje u našem 
Hilandaru...E, zato volim naš 
HILANDAR, i uvek mu se 
rado vraćam, svaki put kao 
da mi je prvi put... 

U Beogradu,
Rajko R. Karišić

Na Nedelju treću – Mirono-
snicu 2023. leta Gospodnjeg

Sveta carska 
srpska lavra
u novom sjaju

Hilandar na Svetoj Gori Atonskoj, nakon devetnaest godina

Rajko R. Karišić u manastiru Hilandar sa našim nekadaš-
njim sugrađaninom Aleksandrom Joksimovićem, sada je-
romonahom Amvrosijem, koji je na dan susreta, 23. apri-
la 2023. godine, na Tominu nedelju, obeležio 35 godina 
monašenja! Toga dana je služio svečanu Liturgiju u Mi-
lutinovoj crkvi.

Svečana Liturgija

• Početkom marta meseca ove godine, tačnije, 
4. marta, navršilo se 19 punih godina od izbija-
nja katastrofalnog požara koji je te noći uništio 
oko 60 posto građevinskog kompleksa Svete 
carske srpske lavre manastira Hilandar.

Mart 2004. April 2023.

Beli konak nakon obnove posle požara

Pogled na Manastir
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Gimnazija „Žarko Zrenja-
nin” je i ove školske godine 
imala predstavnike na naj-
višem nivou takmičenja koje 
organizuje Društvo za srpski 

jezik i književnost, a to je re-
publičko takmičenje iz knji-
ževnosti „Кnjiževna olimpi-
jada”, koje je održano 30.apri-
la u Sremskim Кarlovcima. 

Isidora i Stefan ostvarili su 
odličan rezultat.   Gimnaziju 
iz Vrbasa su predstavljali  Isi-
dora Đukić i Stefan Glođović, 
učenici prvog razreda, a  nji-

hov mentor bila je profesorka 
Jasmina Milić. “U  jakoj kon-
kurenciji, među 180 najbo-
ljih učenika prvog razreda, 
izuzetno znanje pokazali su 
i naši predstavnici. Stefan 
Glođović je postigao treće 
mesto, dok je Isidoru Đu-
kić samo bod delio, takođe, 
od trećeg mesta. Od maksi-
malnih 20, Stefan je imao 18,  
dok je Isidora na testu imala 
17 bodova. Oni su vredno 
radili od početka školske go-
dine, članovi su dodatne na-
stave, pre takmičenja imali 
su intenzivne pripreme, sis-
tematično smo radili. Oče-
kivala sam dobar plasman, 
jer sam znala da su veoma 
dobri. Izuzetni rezultati su 

pokazatelj redovnog rada, 
ujedno i  podsticaj za da-
lje negovanje ljubavi prema 
književnosti”, rekla je men-
tor  Jasmina Milić, profesor-
ka književnosti u Gimnaziji 

“Žarko Zrenjanin” iz Vrbasa.

Uspeh Gimnazijalaca iz Vrbasa
• Na “Književnoj olimpijadi” održanoj u Sremskim Karlovcima, učenici Gimnazije “Žarko Zrenjanin” iz Vrbasa, Isidora 
Đukić - I1, i  Stefan Glođović – I 2 (društveno-jezički smer) ostvarili su zapažen uspeh.

Na regionalnom nivou uče-
stvovale su ekipe iz opština 
Srbobrana, Bačka Palanka, 
Bački Petrovac, Sremski Кar-
lovci i domaćina Vrbas. “Ta-
kmičarski program je po-

drazumevao različite tipove 
igara prilagođenih njiho-
vom uzrastu, Pažljivko je 
ponovo bio sjajan asistent, 
podrška i motivator deci, i 
ekipe su lako i sa punim sa-
mopouzdanjem odgovarale 
na pitanja. Time je dokaza-
no da je cilj takmičenja is-
punjen, a to je unapređenje 
znanja o saobraćaju. Sigur-
no je da danas, posle serije 
takmičenja u okviru ‘Pa-
žljivkove smotre’, imamo 
decu koja mnogo više znaju 
o saobraćajnim pravilima 
nego što je to bilo pre po-

četka. To je bio naš osnov-
ni cilj”, rekla je Tijana Alek-
sić, zamenica predsednika 
opštine Vrbas i predsednica 
Saveta za koordinaciju po-
slova bezbednosti saobraća-

ja na području lokalne sa-
mouprave Vrbas. U katego-
riji predškolaca prvo mesto 
i pravo da predstavljaju svoj 
grad na finalnoj “Pažljivkovoj 
smotri”, koja će se održati u 
Кragujevcu, osvojili su vrtić 

“Bubica” PU “Boško Buha” iz 
Vrbasa, za đake prvake Os-
novna škola “Branko Radi-
čević” iz Ravnog Sela, i Os-
novna škola “Jan Čajak” iz 
Bačkog Petrovca, za učenike 
drugih razreda. U ovoj kon-
kurenciji Osnovna škola “Vuk 
Кaradžić” iz Bačkog Dobrog 
Polja osvojila je treće mesto. 

Pažljivko je sjajan 
asistent
• U Osnovnoj školi “Vuk Кaradžić” u Bačkom 
Dobrom Polju održano je popularno takmiče-
nje “Pažljivkova smotra”. 

Takmičenje dece u oblasti 
saobraćajnih pravila

Ovim serijalom apeluje se 
na maturante širom Srbije da 
za odlazak i povratak sa ma-
turskih proslava ne koriste 
automobile u svojstvu vozača. 

Кampanja je namenjena ma-
turantima širom Srbije, kon-
tinuirano se sprovodi od 2014. 
godine.  Slaviša Savić ispričao 
je svoju životnu priču kako 

je sa 17 godina imao saobra-
ćajnu nezgodu, a nije imao 
vozačku dozvolu i nije kori-
stio sigurnosni pojas u autu, 
nakon koje je ostao nepo-

kretan. Mladima je pokušao 
da prenese poruku da brza 
vožnja, nevezivanje pojasa, 
nekorišćenje kacige, upotreba 
alkohola i nakon toga vožnja, 

mogu da promene život iz 
korena i da to nisu vrline koje 
treba da krase mlade. Ovom 
poučnom i emotivnom pre-
davanju prisustvovali su ma-
turanti IV-6, IV-7, III-5, III-8 
razreda naše škole, maturanti 
Gimnazije ‘Žarko Zrenjanin’, 
brojni nastavnici ovih škola, 
kao i koordinatorka Saveta 
za bezbednost saobraćaja op-
štine Vrbas Maja Mićunović.

Dragan Кoprivica, profesor 
u SSŠ “4. juli”pohvalio je sve 
učenike jer su pažljivo sluša-
li Slavišinu poruku, koja glasi 

“Ja nisam poslušao nikoga, 
nadam se da ćete vi saslu-
šati mene”.

Važna poruka mladima
• Agencija za bezbednost saobraćaja Republike Srbije realizovala je 
u Srednjoj stručnoj školi “4. juli” predavanje iz kampanje “Na maturu 
bez automobila”. 

Predavanje “Na maturu bez automobila”

Naša zamisao je da na ovaj 
način afirmišemo knjigu, či-
tanje i biblioteku, saopšteno 
je iz ove ustanove. Propozici-
je konkursa:mogućnost uče-
šća imaju svi građani opštine 
Vrbas; video u maksimalnom 
trajanju od 60 sekundi;mogu 
se predstaviti knjige doma-
ćih i stranih autora; u okviru 
prijave, učesnici treba da, uz 

video, ostave lične podatke 
(ime i prezime, godište auto-
ra, imejl ili kontakt telefon); 
zainteresovani treba da po-
šalju svoje radove najkasnije 
do 31. maja tekuće godine; ra-
dove slati na Instagram profil 
biblioteke bibliotekadanilo, 
Facebook Biblioteka Vrbas ili 
mejl javnabibliotekadanilo-
kisvrbas@gmail.com. Zapisi 

koji sadrže neprimereni sadr-
žaj biće automatski diskvalifi-
kovani. Pristigle radove Javna 
biblioteka će koristiti u pro-
motivne svrhe. Za najbolji 
video, prema oceni stručnog 
žirija, dodelićemo prigodne 
nagrade. Sa radošću želimo 
da budete deo ovog poduhva-
ta“, stoji u pozivu.

Predstavite knjigu kroz kratki video-zapis
• Javna biblioteka „Danilo Kiš“ raspisuje konkurs za najbolji kratak 
video-zapis, u kom će učesnici predstaviti omiljenu knjigu, uz kratak 
opis, citat ili poruku. 

Konkurs Biblioteke „Danilo Kiš“
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Početkom devedesetih 
godina prošlog veka sa praš-
njavih tavana, sa dna ormana, 
ponovo je otkriven stari za-

boravljeni narodni instru-
ment koji su naši preci, zbog 
jednostavnosti izrade kori-
stili uglavom krajem XIX i 
u prvoj polovini XX veka. 
Pored nje su se i veselili i tu-
govali. Početkom devedese-
tih godina prošlog veka stari-

ji citraši počeli su intenzivno 
da predaju znanje mladima i 
naučili ih veštinama i lepoti 
zvuka ovog instrumenta. Na 

praznik citraša u Srbobranu, 
okupili su se mladi citraši iz 
11 opština u Vojvodini u holu 
škole, koji su svoje znanje od-
merili u kategorijama koje 
odgovaraju njihovom uzra-
stu. Organizator smotre bo je 
Кulturni centar Gion Nandor.

Došli su citraši iz Novog Sada, 
Temerina, Svetozara Miletića, 
Telečke, Bačke Topole, Кa-
njiže, Čoke, Sente, Padeja i 

Mužlje, uz ci-
trače iz Srbo-
brana, tako da 
je organizator 
ugostio oko 
100 takmičara 
zajedno sa nji-
hovim nastav-
nicima. Orga-
nizaciju takmi-
čenja pomogli 
su opština Sr-
bobran, Pokra-
jinski sekreta-
rijat za obrazo-
vanje, propise, 
upravu i nacio-
nalne manjine 

‒ nacionalne zajednice, Na-
cionalni savet mađarske na-
cionalne manjine, Udruže-
nje ljubitelja ručnih radova 
iz Srbobrana, Кulturni centar 
Gion Nandor, Izdavačka kuća 
Forum, Novi Sad, i OŠ ‘Jovan 
Jovanović Zmaj’.

KULTURA

• Srbobran i OŠ “Jovan Jovanović Zmaj” nedavno su bili domaćini  
28.”Zlatne citre”, tradicionalnog takmičenja mladih citraša, uzrasta 
osnovnih i srednjih škola Vojvodine.

Vrbašani mogu pogledati  
novu  pozorišnu predstavu 
u organizaciji KC Vrbasa 18. 
maja sa početkm u 20 sati u 
bioskopu „Jugoslavija“. Reč 
je o predstavi  pod nazivom 

„Frenki i Džoni“ u režiji Tee 
Puharić, scenografija Vanja 
Popović, producent Boris 
Mišković, sa glumcima Slo-
bodom Mićalović i Igorom 
Đorđevićem.

Takmičenje uz setne zvuke citre

Pozorišna 
predstava 18. maja

U bioskopu „Jugoslavija“

Žiri je odabrao finaliste: 
Emu Čorbadžić iz Mosta-
ra, Lazara Bukumirovića iz 
Novog Sada, Dunju Vulić iz 
Kostolca, Tamaru Pantović 
iz Beograda, Faruka Šahata 
iz Sarajeva, Amara Ličinu iz 
Novog Pazara, Radeta Šupića 

iz Lazarevca, Janu Andrić iz 
Beograda, Kristinu Mrkić iz 
Podgorice, Jelenu Šarković iz 
Novog Sada i Tanju Maletić 
iz Beograda.

Kako je saopštio sekretar 
Festivala Branislav Zubović, 
na ovogodišnji konkurs javila 

su se 84 pesnika do 27 godina 
starosti iz Srbije i regiona sa 
ciklusom od deset neobjav-
ljenih pesama.

Festival dodeljuje prvu na-
gradu koja je štampanje knji-
ge, drugu i treću novačanu 
nagradu i nagradu „Stanko 

Simićević“ koju dodeljuje 
Javna biblioteka „Danilo Kiš“ 
najmlađem finalisti. Takođe, 
dodao je Zubović, Festival 
dodeljuje i otkupnu nagradu 
najboljem mladom slikaru u 
okviru 49. Palete mladih.

Veliko interesovanje 
mladih pesnika
• Žiri 55. Festivala poezije mladih u sastavu 
Pero Zubac, predsednik, Snežana Nikolić i Go-
ran Labudović Šarlo, članovi, doneo je odluku 
o učesnicima na 55. Festivalu, koji će se odr-
žati od 23. do 27. maja u Vrbasu.

Odabrani finalisti
55. Festivala poezije mladih

Srbobran domaćin 28. Zlatne citre

„Zaustavite Dunav i skazaljke stare“ 
• Posebna pažnja tokom programa bila je usmerena na, možda i najpo-
pularniju tamburašku pesmu, “Osam tamburaša s Petrovaradina”, čiji 
je autor akademski slikar iz Vrbasa Ratko Šoć.

Кulturni centar Vrbasa, u 
saradnji sa Tamburica Fe-
stom iz Novog Sada, organi-
zovao je u Gimnaziji “Žar-
ko Zrenjanin” Veče tambu-
raške muzike pod nazivom 

“Zaustavite Dunav i skazaljke 
stare”.

Publiku i goste kroz pro-
gram je vodio Dragan Jura-
kić, dok je za muzički deo bio 
zadužen tamburaški ansambl 

“Romansa” iz Novog Sada. Uz 
Šoća, o pesmi, tamburaškoj 

muzici, instrumentu i orke-
strima govorili su dr Jovan 

Pejčić, predsednik Svetske 
tamburaške asocijacije i Tam-
burica Festa, mr Zoran Mulić, 
dirigent i profesor kompozi-
cije na Muzičkoj akademiji 
u Novom Sadu, dr Svetolik 
Avramov, i Danilo Ninković, 
umetnički direktor Tambu-
rica Festa.

Кulturni centar Vrbasa, u 
saradnji sa Tamburica Fe-
stom iz Novog Sada, organi-
zovao je u Gimnaziji “Žarko 
Zrenjanin  ovo kulturno veče.                                                                                                                                            
                                   vrbas.net

Veče u Gimnaziji u Vrbasu
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Koliko ste radili na pripre-
manju knjige “V. kanal - D. J. 
Kiša i gde ste sve pronalazili 
istorijske artefakte o ovom 
grandioznom projektu iz-
gradnje V. bačkog kanala?

„Na rukopisu smo radi-
li više od četiri godine, od 
kako nas je Sima Matić iz 
izdavačke kuće “Tiski cvet” 
zamolio da napišemo isto-
rijat Velikog bačkog kanala 
i da prikažemo dela Jožefa 
Kiša iz oblasti arhitekture. 
Pošto sam ja već u osam-
desetim i devedestim godi-
nama objavio dva romana 
(“Vrbino sviralo” i “Zatva-
rajuće prevodnice”) u koji-
ma se mnogo što-šta odigra-
va na ili oko kanala, imao 
sam poprilično materijala, 
da ovoga puta feljtonistič-

ki ispričam sve ono što sam 
decenijama sakupljao o ka-
nalu. Prvenstveno zahvalju-
jući vrbaškom hidro-inže-
njeru Đuli Balogu, koji je 
bio apsolutni poznavalac 
kanala. Od njega sam do-
bio mnogo karata i dokume-
nata, na osnovu kojih smo 
posle u Gradskom arhivu u 
Somboru, a potom i u Ar-
hivima Budimpešte i Beča-
tragali dalje. Iz literature na 
nemačkom jeziku koristi-
li smo prvenstveno knjigu 
Fridriha Loca iz 1932. go-
dine, a na srpskom jeziku 
studiju akademika Nikole 
Petrovića “Izgradnja kanala 
Dunav – Tisa u XVIIIveku” 
iz Zbornika Matice srpske 
1966. godine i sveobuhvat-
nu knjigu somborskog hi-
dro-inženjera Nikite Andre-

jeva objavljenu 2002. godi-
ne u J.P. “Srbijavode”. Neki 
putokaz sam našao i roma-
nima somborsko–novosad-
skog književnika, Mihalja 
Majtenjija, koju je u pede-
setim godinama objavio na 
mađarsklom jeziku pod na-
slovom “Živa voda”i “Carev 
kanal”.

Sudbina Jožefa Kiša, zapra-
vo njegovog dela, bila je ne-
pravedno na neki način za-
postavljena i u vreme Austro 
Ugarske, u vreme puštanja u 
rad Kanala, a i danas  je slič-
na. Šta Vi mislite da li je tako?

„Najverovatnije da nije dat 
takav značaj njegovom delu, 
koje ono zaslužuje. Postići 
da 120. 000 hektara mo-
čvare u regionu današnje 
SrednjeBačke bude plodno 
je ogromna stvar. A on je i 
isplanirao, kako da izgleda-
ju mesta, kao što su Crvenka, 
Novi Vrbas, Bačko Dobro 
Polje, Zmajevo. Tlocrt Cr-
venke je i dan danas sačuvan.

Da, njega su zbog kašnje-
nja sa završetkom radova 
odstranili iz koncesije, ali 
je on i dalje radio kao arhi-
tekta. Moj brat, Atila je u 
svoj studiji i prikazao, reci-
mo, crkvu u Kucuri, koja i 
dan danas postoji, kao i tlo-
crt crkvice u Srbobranu, koji 
je izgoreo 1848. godine.

Zatim tlocrte i planove za 
škole sa učiteljskim stanovi-
ma u Vrbasu, Savinom Selu, 
Bačkom DobromPolju, Sen-
ti, Kanjiži, Martonošu i Sta-
rom Bečeju.

Vodenicu u Vrbasu, pivare 
i suvače u Kanjiži, gostione 
u Temerinu... A što se da-
našnjeg stanja kanala tiče, 
to je naša nebriga“.

Šta se danas zna o tome ko 
je bio Jožef Kiš, šta se zna o 
značaju gradnje Kanala onda 
i sada?

„Pa te studije i knjige piše-
mo upravo zato, da bi se i 
današnji mladi upoznali sa 
značajnim delom Jožefa i 
njegovog brata Gabora Kiša. 
Da ne ode sve u zaborav. To 
je istakao i Nenad Šaponja, 
direktor Kulturnog centra 
Vojvodine “Miloš Crnjanski” 
u Novom Sadu, koji je sa su-
izdavačem, ”Tiskim cvetom” 
objavio ovo delo“.

Da li možete ispričati neki 
kuriozitet tokom prikupljanja 
materijala za knjigu, za koji 
se ni danas ne zna?

„Recimo niko do danas nije 
spomenuo da je Jožef Kiš bio 
jako cenjen i u crkvenim 
krugovima, i da je od 1793. 
godine i do smrti 1813. go-
dine bio glavni civilni stara-
telj Bačko–Sremačke evan-
gelističke crkvene opštine“.

Na pisanju knjige o kojoj go-
vorimo radio je i Vaš pokojni 
brat Atila, koji je inače mno-
go radio i na prikupljanju ra-
znih dokumenata i materijala 
vezanih ne samo za V. bački 
kanal, nego uopšte za istori-
ju Vrbasa?

„Bez ogromnog znanja 
i prikupljenih materijala 
moga brata Atile, ni ja se 
ne bih  usudio, da napišem 
taj feljton. Međutim, on mi 
je bio i prvi saradnik i kriti-
čar mog teksta, koji je posle 
i Raša Popov, kao recenzent 
pohvalio.

Inače Atilu sam ja, barem 
u sebi, nazivao vrbaškim en-
ciklopedistom. Šteta je da 
se toliko odugovlačilo sa 
štampanjem naših teksto-
va, da nije doživeo njihovo 
izlaženje.

Međutim uteha je za nje-
ga, da su mu studije redov-
no objavljivane, pa čak i na 
nemačkom jeziku“.

Koji  je značaj knjige koju 
ste napisali. Da  li će ona uti-
cati  na društvenu zajednicu, 
ne samo u smislu oživljavanja 
sećanja na graditelja Kanala, 
nego na ulogu  kanala za koji 
znamo u kom je danas stanju?

„Ako se išta bude prome-
nilo na bolje u vezi sa pro-
padanjem kanala, onda je 
već bilo smisla objaviti tu 
knjigu, koja je u neku ruku i 
alarm, da ne dođe do daljeg 
ruiniranja. Jer, podaci, re-
cimo o zdravstenom stanju 
Vrbašana su isto alarmantni. 
A ko je za to kriv“?

Grandiozni 
projekat kanala 
nauk za budućnost
• „Ako se išta bude promenilo na bolje u vezi sa propadanjem kanala, 
onda je već bilo smisla objaviti tu knjigu, koja je u neku ruku i alarm, da  
ne dođe do daljeg ruiniranja. Jer, podaci, recimo o zdravstenom stanju 
Vrbašana su isto alarmantni. A ko je za to kriv“? postavlja pitanje autor 
knjige koju je napisao uz pomoć brata Atile Bordaša.

Đeze Bordaš je rođen 1948. godine u Vrbasu, gde je išao u 
osnovnu, dok je srednju školu završio u Novom Sadu. Di-
plomu profesora je stekao na Filozofskom fakultetu 1973. 
godine na Odseku za mađarski jezik i književnost, nakon 
čega je nastavio postdiplomske studije i magistrirao 1984. 
godine u Novom Sadu.
Atila Bordaš je rođen 1942. godine u Vrbasu, gde je zavr-
šio osnovnu školu i Gimnaziju. Diplomirao je na Tehno-
loškom fakultetu u Novom Sadu, a preminuo je 2019. go-
dine u Vrbasu.

Biografije

Razgovor sa Đeze Bordašom, autorom knjige
„Veliki kanal - Delo Jožefa Kiša“ - bilingvalno izdanje
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Атлетичаре посцигли 
красни резултати

На Окружним школским 
атлетским першенстве, хто-
ре отримане пияток, 28. 
априла, на Городским ста-
диону у Зомборе, участво-
вали и 14 школяре од 4. по 
8. класу Основней школи 

„Петро Кузмяк” зоз Руско-
го Керестура. Друге место 
у дисциплини бежаня на 
100 метери завжал Иван 
Планчак, док у бежаню на 
300 метери тиж друге место 
освоєл Дюла Фаркаш. Дру-
ге место, алє у скаканю до 
висока завжала и Силвия 
Папуґа, док у дисциплини 
скаканє до далєка други бул 
Єлисей Пап. Друге место 
екипно завжали и хлапци 

у составе – Иван Планчак, 
Никола Сопка, Лука Фа, 
Теодор Штранґар, Филип 
Ноґо, Кристиян Малацко.

Треци места завжали и 
Кристина Сопка и Саня 
Кандрач, Кристина у дис-
циплини бежанє на 60 ме-
тери, док Саня у скаканю 
до висока. На змаганю уча-
ствовали коло 250 дзеци За-
ходно-бачкого округу, вод-
зели их тренере Саня Еде-
лински и помоцнїк трене-
ра Антония Тиркайла, а за 
першопласованих, штред-
ком мая будзе отримане 
Медзиокружне школске 
атлетске першенство.

                           Рутенпрес

Dok se Nikolov ističe u 
radu sa svjetskim orkestri-
ma i ansamblima i na film-
skim projektima, kao što je 
Oskarom nagrađeni „Umjet-

nik“, Ivanović je aktivan u 
manjim sastavima; publika 
ga pamti kao vođu kvarteta 

„Blazin“ koji predstavlja ori-
ginalnu viziju spajanja mo-
dernog evropskog džeza sa 
balkanskim uticajima. An-

sambl je objavio dva albuma 
„Artistry in Broken Rhythm“ 
i „Frame and Curiosity“, te 
osvojio prvu nagradu na džez 
takmičenju Made in New 

York 2019. godine. Američki 
časopis Jazz Times je svrstao 
ovaj ansambl među najkrea-
tivnije aktuelne velike džez 
ansamble u Evropi. Vladimir 
Nikolov (1979, Skoplje) stu-
dirao je džez kompoziciju i 

aranžiranje, i poslije studi-
ja već ostvario zapaženu ka-
rijeru u radu sa istaknutim 
evropskim orkestrima, među 
kojima su i Metropole Orkest 
i Briselska filharmonija, sa 
kojima je stigao do Oskara 
za film „The Artist“.

Za autorski rad nagrađen 
je brojnim međunarodnim 
priznanjima (Italija, Poljska, 
SAD, Holandija, Makedonija). 
Bavi se i pedagoškim radom, 
posljednjih godina predaje 
džez aranžiranje i harmoni-
ju na FMU u Beogradu, gdje 
vodi Katedru za Džez. 

Srđan Ivanović (1983, Sara-
jevo) poslije studija osnovao 
je internacionalnu postavu 
Blazin’ Quartet, ponudivši 
svijetu novu formu balkan-
skog džeza sa elementima 
hip-hopa i elektronike.

Muzička ujedinjenost Balkana
i Francuske

Збереження національної 
самобутності

Перепис населення пока-
зав рчзкий спад численно-
сті українців. Наполяган-
ня на активнішій розроб-
ці стратегії збереження як 
організаованої спільноти. 
Основна мета є оформлен-
ня нового покоління. Демо-
графічні результати мину-
лорічнгоо перепису насе-
лення показали, великий 
спад численності багатьох 
національних меншин у на-
шій країні, а нас особливо 
турбує те, що  у цьому спа-
ді одне із чільних місць за-
ймають українці. Зараз, за 
переписом населення, нас 
є трохи емнше від 4 тисячі 
осіб, а у минулому переписі, 
десять років тому, нас було 
5 тисяч. Це означає, що нас 
менше за 20 відсотків, що 
є величезний спад. Прав-
да, хтось може сказати, 
що саме висловлення на-
ціональної приналежнос-
ті є особиста справа кож-
ного та не є обов’язковим 
у переписі населення ви-
значення, але, одночасно, 
саме від кількості записа-
них представників націо-
нальної спільноти у май-
бутньому буде залежати і 
осягнення певних приві-
леїв по питанні профінан-
совування важливих для 

спільноти питань у галузях 
освіти, культури, інформу-
вання та іншого суттєвого 
для збереження та розвит-
ку громади. Тут же дуже 
важливо переконати тих, 
хто приймає рішення, про 
живучість громади, осо-
бливо коли мова про під-
тримку культурних орга-
нізацій, у нашому випадку 
культурних товариств.

Саме тому і буде призна-
чено зустріч наприкінці 
травня у рамках відзначен-
ня Дня української спіль-
ноти у Сербії 17-ого травня. 
Окрім призначеної акаде-
мії, у робочій частині Дня 
громади буде організовано 
круглий стіл на тему стану 
та перспектив української 
громади у нас. Дуже важ-
ливо буде і визначитись як 
страгегічно підійти до за-
охочення молоді та дітей 
до української справи та 
умовно казати оформлен-
ня нового покоління наці-
онально свідомої громади. 
Це означає суттєві рішен-
ня у сфері освіти, культур-
ному підйомі та всебічну 
пожвавлену активність і 
Національної ради, членів 
культурних товариств, за-
собів масової інформації 
та освітян.        В. Дацишин 

A kiskéri (Bačko Dobro Po-
lje) Vuk Karadžić Általános 
Iskola adott otthont tegnap 

a Pažljivko, azaz A figyel-
mes kisgyerek közlekedési 
szabályai elnevezésű körzeti 
versenynek, amelyre három 
korosztály (óvodások, va-
lamint elsős és másodikos 
diákok), köztük a szenttamá-
si, palánkai, bácspetrőci, kar-
lócai és verbászi községi sze-
mlék legjobb csapatai juto-
ttak tovább.

A március 7-én Szen-
ttamáson megtartott községi 
versenyen az óvodások közül 

a Hófehérke óvoda csapata, 
az elsősök közül a Jovan Jo-
vanović Zmaj, míg a máso-
dikosok közül a Petar Drap-
šin iskola csapata bizonyult 
legjobbnak, így ők képvisel-
ték a községet.
A kísérők között volt Ifjú Ju-

dit, a szenttamási Jovan Jova-
nović Zmaj iskola tanítónője, 
aki lapunknak elmondta, mi-

ndegyik csapat három felada-
tot kapott.
− Az első feladatnál a gye-
rekek két helyes válasz közül 
választhattak, a második-
ban három válaszlehetőség 
közül a jó válaszért két pont 
járt, míg a harmadik fela-
datnál négy megadott vála-
szból kellett kiválasztani a 
két helyeset, amiért hat pont 
járt, a helytelen válaszokért 
pedig pontlevonással kellett 
számolni.

M i nd e n  fe l a d at ho z 
vetítettek képet és a gye-
rekeknek az alapján kellett 
dönteni. A szervezők min-
den résztvevő számára egy 
hátitasakot, fényvisszaverő 
karcsatot, kulcstartókat, ki-
festőt, közlekedési felada-
tokkal ellátott kisfüzetet bi-
ztosítottak. Csapatunk a har-
madik helyezésért diplomát 
és egy társasjátékot kapott. 
Nagyon ügyesek voltak és 
büszke vagyok rájuk, hiszen 
méltón képviselték iskolánkat 

– mondta Ifjú Judit.
                                         P. L.

Harmadik hely a körzeti versenyről
• Kiválóan szerepeltek a Jovan Jovanović Zmaj Általános Iskola elsősei.

• Dva muzičara sa Balkana Vladimir Nikolov, kompozitor i pijanista i Sr-
đan Ivanović, kompozitor i bubnjar, ujedinili su svoje talente i prethod-
na iskustva da bi kreirali zajednički ansambl od 11 muzičara iz različi-
tih sredina (Balkan/Francuska). 

„Mjesec poštovanja džeza“ u Crnoj Gori



13 www.okonas.info 11. maj  2023.ZDRAVSTVO

Nedavno je  Igor Mirović, 
predsednik Pokrajinske vlade 
uručio ugovor dr Vlastimiru 

Кladaru, direktoru DZ „Dr 
Đorđre Bastić“,  prema kom 
je ovoj zdravstvenoj ustano-
vi za nabavku mamografa sa 
sistemom za digitalizaciju i 
sa dijagnostičkom mamo-
grafskom radnom stanicom, 
usmereno 15.474.000 dinara. 
Dr Vlastimir Кladar, direktor 
DZ “Dr Đorše Bastić” u Srbo-
branu izrazio je zadovoljstvo 
zbog dobijanja ovako vred-
nog i za pacijentkinje veoma 

važnog aparata. „U posled-
nje vreme smo na sto pregle-
danih žena pronalazili dva 

zloćudna tumora dojke, što 
je mnogo i može se nazva-
ti epidemijom, zbog čega 
smo u obavezi da kontinu-
irano radimo mamografi-
ju, a prelazak sa analognog 
na digitalni sistem je znača-
jan napredak. Novi aparat 
brže daje snimke, koristi 
se do 50 odsto manja doza 
zračenja, nema upotrebe 
štetnih hemikalija, bolji je 
kvalitet slike nego na ana-

lognom, povećane su dija-
gnostičke modulacije slike, 
moguće je zumirati pato-
loški sumnjivu regiju... Da 
sumiram u jednoj rečenici, 
ako bi isti kvalitetan radi-
olog gledao snimke jednog 
pacijenta, uporedo sa ana-
lognog i digitalnog aparata, 
do 40 odsto su veće moguć-
nosti za otkrivanje bolesti 
na novom uređaju, narav-
no ako takva bolest posto-
ji“, istakao je dr Кladar. Po-
slednje opremanje samo je 
jedno u nizu od početka 2023. 
godine, i prema rečima direk-
tora Doma zdravlja, mnoge 
novine unapredile su zdrav-
stvene usluge pacijentima u 
opštini Srbobran. Pre samo 
mesec dana  uključen je  u rad 
novi biohemijski analizator, 
koji  pruža širu paletu dija-
gnostičkih testova. „Aparat 
je dobijen preko konkursa 
Ministarstva pravde, iz sred-
stava oportuniteta, a mini-
starki zdravlja sam lično 
uputio zahtev za odobre-

nje dodatnog mesta u ka-
drovskoj strukturi, za još 
jednog laboranta, kako bi 
građanima mogli raditi veći 
broj dijagnostičkih pregle-
da koje sada ne radimo, jer 
smo limitirani brojem za-
poslenih, a opremu za rad 
imamo. Takođe, pre tri 
meseca, u sklopu ginekološ-
ke službe, uključen je novi 
ultrazvučni aparat, dobi-
jen kroz projekat NIS-a ‘Za-
jednici zajedno’. Jedan smo 
dobili pre tri godine, i ovaj 
je iz iste grupe aparata, ali 

nešto savremeniji i kvali-
tetniji. Pored svega navede-
nog, pokazalo se da je po-
trebno dodatno poboljšati 
laboratoriju, pa smo iz vla-
stitih sredstava kupili naj-
savremeniji aparat za ana-
lizu krvne slike. Tender je 
završen i aparat će biti insta-
liran za meseca dana. Кad 
sve sumiramo, evidentno 
je da je u naš Dom zdravlja 
ušlo nove opreme u vredno-
sti 200.000 evra, za nepuna 
četiri meseca“, napomenuo 
je dr Кladar.

• Samo u prvih 100 dana 2023. godine srbobran-
ski Dom zdravlja “Dr Đorđe Bastić”opremljen je 
novim medicinskim aparatima vrednim 200.000 
evra.

Oprema
vredna
200.000 evra

• Nacionalni dan dobrovoljnih davalaca krvi se tradicionalno obeležava svakog 11. maja, dok se u svetu on obeležava 
svakog 14. juna, još od 2005. godine, kada je Svetska zdravstvena skupština uvrstila ovaj datum u svoj Kalendar zdravlja.

Spas za milione života širom sveta

Cilj obeležavanja ovog datu-
ma bio je taj da se oda počast i 
priznanje svim dobrovoljnim 
davaocima krvi koji ovim hu-
manim i nesebičnim činom 
pomažu da se spasu milioni 
života širom sveta.

U zvaničnoj prezentaciji In-
stituta za transfuziju krvi Sr-
bije, navodi se da samo jedna 
jedinica krvi može spasiti 3 
života. Našoj zemlji, tokom 
jedne godine, potrebno je 240 
000 jedinica krvi, a čak 64% 

našeg stanovništva u staro-
snoj dobi od 18 do 65 može 
da donira krv. Svaki muški 
stanovnik može dati krv 4 
puta godišnje, a ženski 3 puta. 
Uprkos ovim statistikama, u 
Srbiji još uvek nisu dostignu-
te zadovoljavajuće brojke.

Podaci govore da je našoj 
zemlji potrebno 40 davala-
ca na svakih 1 000 stanovni-
ka (4%). U ovom trenutku, u 
Srbiji je ta stopa 3%. Kako bi 
se podigla svest o ovom do-

brovoljnom i humanitarnom 
činu, Crveni krst i ostale in-
stitucije apeluju na sve gra-
đane koji mogu da daju krv, 
da to i učine. Dan 11. maj je 
bitan jer se tad organizuju 
aktivnosti, tribine, radioni-
ce i događaji čiji je glavni cilj 
podizanje svesti o važnosti 
dobrovoljnog davanja krvi 
za očuvanje zdravlja nacije 
i spašavanja života naših su-
građana.

Savremena oprema za Dom zdravlja „Dr Đorđe Bastić“ u Srbobranu

Nacionalni i Svetski dan dobrovoljnih davalaca krvi
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AD „Central“ Vrbas
IZDAJE LOKAL U CENTRU GRADA
Bivši Aperitiv bar

Lokal je u sklopu hotela Bačka, M. Tita 92

Hotel „Bačka“ u Vrbasu traži radnike na poslovima:

KONOBAR,  KUVAR, 
POMOĆNI KUVAR

Doći lično

Prodajem vrlo povoljno 

Telefon: 063/11 22 382

L O K A L
od 50 m2 na Autobuskoj stanici u Vrbasu

Prodajem kuću  u Vrbasu

Tel: 065/319 55 31 ili 069 701 367

Nova gradnja 135 m2

stambene površine,
300 m2 

nus prostorija, 10 ari placa. 

tel: 063 76 57 303
Prodajem velike biljke limuna

Prodajem rasad limuna

Za više informacija pozovite:

Poručite na tel: 064 88 22 181 

Telefon: 064 125 84 91

Prodaja stanova u centru Vrbasa
Kvadrature od 28 do 73 m2

Kuća na prodaju

Telefon: 066/427 931

Danila Bojovića 36, Vrbas 
kuća134 m2, parcela 375 m2 

Sve legalno, kuća i pomoćni objekat
Cena 45.000 evra

tel: 063 253 543

Izdaje se smeštaj za radnike

Telefon: 060/767 9333

Centar grada
Kapacitet 20 ležaja.

Klima, TV, grejanje, parking.
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CFK Drago Jovović

Panonska 2, 21460 Vrbas

www.cfkvrbas.com

 Prve reprezentacije, kako 
je rečeno na sastanku, u Vr-
bas stižu već 21. maja, za 22. 
maj zakazana su žrebanja, a 
narednog dana kreću prve 

borbe. Finalne su na progra-
mu 27. maja. “Кup nacija u 
boksu postao je tradicional-
na sportska manifestacija u 
Vrbasu i na najbolji način 
prezentuje naš grad, sportis-
te i sve građane. Opština Vr-
bas i Boks klub Čarnok sada 
već imaju vredna iskustva 
i znanja u organi-
zaciji i uveren sam 
da će i ove godine 
sve proteći bez pro-
blema i na najbol-
ji način. Ovaj tur-
nir nas čini ponos-
nima i zato pruža-
mo konstantnu po-
dršku organizato-
rima. Želja nam je 
i da boks kao sport 
razvija, da privlači što više 
dece, a da je to tako najbolje 
dokazuju sve bolji rezulta-
ti našeg bokserskog kluba”, 
rekao je Srđan Stanić, član 
Opštinskog veća zadužen za 
sport. On se posebno zah-
valio Željku Mrdakoviću, 
predsedniku Vojvođanskog 
bokserskog saveza, i Nenadu 
Borovčaninu, predsedniku 
Bokserskog saveza Srbije, na 
svemu što su učinili da Кup 
nacija u Vrbasu izraste u je-

dan od najboljih turnira koji 
okuplja mlade boksere sa svih 
kontinenata. Željko Mrdako-
vić, predsednik VBS, izrazio 
je zadovoljstvo činjenicom da 

svi delovi i članovi Organiza-
cionog odobora besprekorno 
funkcionišu i sarađuju, što 
uliva nadu da je pred Vrba-
som najbolji juniorski bok-
serski turnir do sada. “Hva-
la opštini Vrbas koja već se-
dam godina ima sluha za 
organizaciju ovog među-

narodnog turnira, imamo 
tehničku i finansijsku po-
dršku lokalne samouprave, 
što nam obezbeđuje da uz 
sve druge partnere, organi-
zujemo vrhunsku sportsku 
manifestaciju. Svačija po-
drška za nas je veoma važ-
na, nije izostala ni podrška 
Bokserskog saveza Srbije i 
Vojvođanskog bokserskog 
saveza, i imamo razloga da 
verujemo da je pred nama 
veoma uspešna sportska ma-

nifestacija. Ove godine tur-
nir će biti u danima kada 
se obeležava i slava Vrbasa, 
imaćemo mnoge zanimlji-
ve sadržaje ovim povodom 
u gradu i nadam se da će i 
naš turnir dati svoj dopri-
nos da se u Vrbasu okupe 
mnogi ljudi željni druženja, 
nadmetanja i zabave”, rekao 
je Igor Škundrić, predsednik 
BК Čarnok i član Organiza-
cionog odbora. Jovan Panić, 
direktor turnira, istakao je 
ovom prilikom da se očeku-
je značajno masovniji turnir 
nego prethodne godine, a po-
novni dolazak najavila je re-
prezentacija Rusije. Takođe, 
očekuje se da se posle pauze 
zbog korona virusa, u Vrbas 
se vrati i reprezentacija Indije, 
najavio je Panić. “Očekuje-
mo da do 12. maja, do kada 
je otvoren rok za prijavlji-
vanje, dođemo do broja od 
više od 150 juniorki i juni-

ora, koji će se takmičiti u 13 
težinskih kategorija. Radi se 
o uzrastu od 15 i 16 godina 
i turnir u Vrbasu biće pos-
lednji test za sve reprezen-
tacije koje se pripremaju za 
Prvenstvo Evrope za juniore. 
Sa zadovoljstvom ističem da 
smo do sada u Vrbasu ima-
li besprekornu organizaciju, 
svaki deo tima bio je odličan, 
i nadam se će i ove godine 
sve biti na još višem nivou”, 
istakao je Panić. Učešće u pr-

vom sastanku Organiza-
cionog odbora uzeli su 
predstavnici Centra za 
fizičku kulturu “Drago 
Jovović”, Policijske sta-
nice Vrbas, Doma zdra-
vlja “Veljko Vlahović”, 
Turističke organizaci-
je opštine Vrbas, Crve-
nog krsta Vrbasa, Saveza 
sportova opštine Vrbas 
i Кulturnog centra Vr-
basa.

Kup nacija - turnir juniora u boksu
• Organizacioni odbor VII Кupa nacija počeo je pripreme za ovogodiš-
nji turnir juniorskih bokserskih nada, koji će se održati u Vrbasu od 23. 
do 27. maja.

Omladinci Кluba malog 
fudbala Leteći Holanđanin 
odbranili su titulu prvaka 
Srbije, što je po prvi u isto-
riji ovog takmičenja uspe-

lo jednoj ekipi. Talentovani 
Vrbašani predvođeni trene-
rom Markom Novakovićem 
i kapitenom Andrejem Šmi-

tom, savladali u finalu eki-
pu КMF Fon iz Beograda, 
rezultatom 4:2, i tako pred 
domaćom publikom pono-
vo visoko podigli šampionski 
pehar. „Tokom cele sezone, 

bilo gde da igramo, naši na-
vijači su bili uz nas. Bez njih 
ovo ne bi uspeli sigurno. Oni 
su i naš motiv i naša snaga“, 
rekao je nakon utakmice ka-

piten Šmit. „Momci iz dana 
u dan napreduju, daju sve 
od sebe. Uspeli su da odbra-
ne titulu što do sada niko 

nije uspeo“, istakao 
je predsednik KMF 
Leteći Holanđanin, 
Igor Miricki. Prve 
čestitke igračima 
uputio je trener 
Marko Novaković. 

„Čestitam momci-
ma koji su bili feno-
menalni, ne samo 
na ovoj utakmi-
ci, nego u svakoj 
prethodnoj. Celu 
ovu omladinsku 

ligu igraju odlično i poka-
zuju da imaju veliki poten-
cijal. Na treninzima su jako 
dobri, rade non-stop i mno-
go su napredovali“, naglasio 
je Novaković.

Vrbašani prvaci Srbije
• Omladinci KMF Leteći Holanđanin iz Vrbasa 
postali su ponovo prvaci Srbije. Oni su u finalu 
savladali ekipu Fon iz Beograda.
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